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S z e r k e sz tő sé g i Iroda
Főtér Sst.-Ferencsiek. háza, eme­
let, balra. — Szerkesztővel érte­
kezni lehet mindennap 11 és 12 
óra között. — A lap szellemi 
részére vonatkozó minden közle­
mény M a r g ité i J ó z s e f  szer­

kesztő nevére küldendő. MURAKÖZ
K ia d ó h iv a ta l:

Fisrhel Ftilöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési d; <tk 

nyiltterek és hirdetések.

Hirdetések jutányosán számíttatnak

MAGYAR A HORVJÍT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI. ISSKKntWBZfllá SZÉPIRODALMI BE1IÜP.
M egjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

.1 Murafcözi tisz ti önsegélyző szö n tk i z< t“, u „Csáktornyái tukin éljiénztdr* , i .,M uraközi takarékpénztár* "z 
„AU é-M uraközi-Takarékpénz tá ru és „Önsiyélyzö-s;ör<tkt ;etu s o .1 ín-nköz-hi-yytidé.i Közművelődési „önképző­

kö r* hii(italos közlöny*.

E lő fize té s i k é k :

Eyész évre . . . .  4 jki 
Fél évre . . • . 2 / H 
Neyyed évre . . .  1 fH

Eyyes st<Un 10 hr.

Hirdetések még dfogadiotmA: 
Biulaj>esten: öoldberfer A. V. Is 
F.ckstein B. hird Írod. Bicében: 
.S balek H., l)ukes M.. Oppelik A., 
Dante ti. L. és társánál és Uerndl 

Brünheu: Stern M.

Yuilttér iietitsora 10 kr.

A  m a g y a r  f ü r d ő k r ő l -
Évről évre felhangzik a panasz a ma­

gyar fürdők ellen, hogy drágák s e mellett 
nem nyuj antik oly kényelmet és előnyö­
ket, mint a külföldiek, viszont a hazai 
füidőtulajdonosok évről-évre megújítják vád 
jaikat a közönség ellen, hogy a hazai für­
dőket mellőz k, külföldre járnak külföldi 
fürdőkben pazarul költekeznek mig a ha­
zai' ak csak a hulladék morzsa jut, amiből 
meg sem élhetnek, nemhogy a korral h a ­
ladni, a külfölddel versenyezni tudnának.

A kérdés nem csekély fontosságú, 
mert gyógyászati és egészségügyi viszo­
nyaink fejlődésével szoros kapcsolaiban áll; 
s ha tekintetbe vesszük, hogy fürdőző kö­
zönségünk révén tényleg százezrek vonatnak 
el a haza forgalomtól és vándorolnak kül­
földi fürdőkbe, nemzetgazdasági tekintetben I 
is életbevágó fontosságú. Hol állanának ma 
már hazai gyógyhelyeink, ha a külföldi 
fürdőkben magyar emberek által évenkint 
elköltött összegnek csak egy tizedrésze is 
idehaza maradna? S vájjon nem hazafias 
dolgot cselekednék e, aki a közönség és a 
fürdők közötti differencziákat kiegyenlítve, j 
a magyar közönséget visszahódítaná a kül­
földtől a hazai fü dóknek ?

Legtávolabb ól sem érzem magamat 
hivatottnak ez egyesek erejét túlszárnyaló 
feladat véghezvitelére, de helyén valónak 
és üduisnek vélem személyes tapasztalataim 
alapján e kérdéssel most, a fürdő évad köze 
ledésével kissé foglalkozni s a tényleges vi-; 
szonyok mcgvilágitása által a helyzetet tisz­

tázni. És nem átallom már most kijelen 
teni, hogy indokolt meggyőződésem szerint 
a közönség panasza a magyar fürdők ellen i 
csupán a küllőidet kedvelő hazafiatlan 
tettök lepie^getésére szolgál, mig a fürdő 
tulajdonosok panasza jogos alapon nyug­
szik mert ha nincs közönség, mely a für­
dőt l á t o g a t j a ,  tehát ha nincs jövedelem 
hogy lehessen annak emelkedését, virkgzá 
sát várni ?

De beszéljenek a tények. Tavaly or­
vosi ajánlatra Koritniczát, a liptómegyei 
Kárpátoknak e vadregényes fekvésű gyógy 
helyét kerestem fel. hogy makacs gyomor­
bajom ellen gyógyulást találjak.

Augusztus közepe után, verőfényes 
napon indultam el a fővárosból s  a  für 
dőben nagy meglepetésemre hűvös, ziman 
kós idő fogadott Volt is riadalom a ven­
dégek közt. Len nagyobb része azonnal 
csomag lt s a kapufélfától búcsúzva ott 
hagyta a fürdőt Már magam is követni 
akartam példájokat, de egy-két ismerősöm 
visszatartott és szerencsémre, mert pár 
nap rnuba kiderült s a kevesek, kik az 
időjárásnak egy véletlen szeszélyétől nem 
riadtunk meg, egész szeptember hónapon 
át a legderültebb verőfényes napokat él­
veztük s a kitűnő hatású gyógyvíz és a 
fenyvesek balzsamos levegője testi és lelki 
gyógyulásunkat eredményezték.

A fenni leirt esetre Jvonafkozólag ott 
időzésem folyamán kérdési intéztem a fürdő 
derék orvosához, Ormay József dr.-hoz, aki 
azzal a felvilágosítással lepett meg, hogy 
e véletlen és ritka időjárás csak megelőzte

pár nappal azt, ami szeptember elején 
úgyis bekövetkezett volna, t. i. hogy a kö­
zönség tömegestől ott hagyja a fürdőt.

Az évad a hazai fürdők legtöbbjénél 
május közepétől szeptember végéig tart A 
koritniczai fürdőkönyvben lapozgatva, azt 

|tapasztaltam, hogy május és juuius hóna­
pokban csak nagyon gyéren érkezik a ven­
dég. julius elején élénkül a látogatottság, 
de csak a hó közepe felé éri el a .haut 
saison“ magaslatát, mely bezárólag a hó 
végéig tart. Azután megint egy havi vege­
tálás következik és szeptember elején elmegy 
az utolsó vendég is : vége a saisonnak.

Már most tessék jó lélekkel megítélni, 
hogy két három vagy lég feljebb négy hé- 

I tig tartó saisonnal hogy lehessen hazai 
; fürdőinknek prosperálni ? Hiszen másod-, 
j sőt harmadrangú külföldi fürdőkben az 
I elő , vagy utó saison vendégeinek száma 
jóval meghalad a legelső fürdőink egész 
évadbeli látogatottságát E szerint a ma­
gyar fürdőknek nincs is elő és utósaisonja 
s csupán ama júliusi pár hétre vannak 
utalva, midőn a nagy városok Dkosaága a 
kánikula forrósága elől oda menekül. Hogy 
lehessen ily rövid idő alatt a fürdőtulajdo­
nosoknak az évad tetemes költségeit be­
hozni s befektetett tőkéjük legcsekélyebb 
kamatozását biztosítani ? Valóban el kell 
ismernünk, hogy ily viszonyok közt ez 
lehetetlen s e tekintetben indokolt a pa 
nasz a magyar közön ég ind uenciája iránt.

Pedig hát senki sem mondhatja, hogy 
nincsenek kitűnő gyógyhatású fürdőink, 
mert beismert dolog, hogy a világnak egy

i  „Mimi!" tárcsája.
Jlósz pötyögi János és fia Abrakán:,

IKTA S P h 'D L K R  GYULA

V a n  a z  A lf f t ld ö n  e g y  h a la f la n  t ó v a l  k ö r ü l ­
v e t t  v á r o s ,  m e ly b e n  la k n a k  r é d e m t u s  é s  n e m  r é -  
d e m t u s  e m b e r e k .

H o g y  m i a z  a  r é d e m t u s  e m b e r ,  a z t  e g y  
b o ld o g u l t  i s m e r ő s ö m  ig y  d e f i n i á l ' a  a  s o p r o n i  
n é m e t n e k :  > N ir n m e r  c u  f u s z  s e m p e r  h u s / i k  u n d  
p is x l l  n á d j u s . -  A k i e b b ő l  m e g  n e m  é r t i .  h o g y  
m i c s o d a  ?  h á t  t u la j d o n k é p e n  a z  v i g a s z t a l j a  m a ­
g á t a  s o p r o n i  n é m e t t e l ,  k i s z i n t é n  n e m  b ir t e z e n  
m e g h a t á r o z á s  u t á n  t i s z t a  f o g a l o m m a l ,  a z o n b a n  
b ö l c s  k é p e t  v á g o t t  h o z z á  s  a z t  m o n d t a  : „ U m ,  
g z ó  i s z  d i k s ik t ,  j e c t  v á s z  i s ó n  !"

M o n d o m  t e h á t ,  l a k n a k  a z o n  v á r o s b a n  r é ­
d e m t u s  é s  n e m  r é d e m t u s  e m b e r e k .  A z  e l s ő k  k ö ­
z ü l  v a l ó  v o l t  N ő s z  K o t y o g i  J á n o s  n e m z e t e s  
u r a m  is .

H o g y  m ié r t  h ív t á k  e s e n  n e m z e t e s  u r a t  
N ő s z  K o t y o g i  J á n o s n a k ,  m e g m o n d o m .

J á n o s  g a z d a  u g y a n i s  t e h e t ő s  e m b e r  l é v é n ,  
s z e r e t e t t  v o ln a  m e g n e m e s e d n i  ; d e  e z e n  t i s z t e s s é g  
e l é r é s é r e  s e m  h a d i ,  s e m  p o lg á r i  e r é n y e i  n e m  v *  
á n a k  h o g y  e z e k  a la p j á n  r e m é l h e t t e  v o l n a  j o b b

á g b a  b e o l t á s á t ,  ( i o n d o l t  t e h á t  e g y e t ,  s  e lm e n t  
tá l  a  D u n á r a ,  o tt l e l m o t o z o t t  e g y  b o c s k o r o s  n e  
m e s  f a m íl iá t ,  m e ly n e k  n e v e  s z i n t é n  K o t y o g i  v o l t ,  
f i z e t e t t  1 1 0  r é n e s  f o r in t o t  v á ' t ó o z ó d u lá b a n ,  s  k i -  
p u b l ik a l t a t t a  m a g á t  a n n a k  r e n d i - m ó d j a  s z e r in t .  
I v e t t  e k k é p e n  n e m e s ,  n e m z e t e s  é s  v i t é z lő  K o t y o g i  
J á n o s s á

H a n e m  m é g  e z z e l  n i n c s  m e g f e j t v e ,  h o g y  a  
N ó s z  m ik é p e n  k e r ü l t  n e v e  e l é b e  ?

K o t y o g i  J á n o s  o l v a s v á n  e g y s z e r  v a la m i  
k ö n y v e t ,  a b b a n  lá t ta  m i s z e r i n t  e g y  c z i k k  ú g y  
k e z d ő d ik :  „ N o s  F e r d i n á n d u s  l - m u s  s t b . “ s e b b ő l  
a z t  k ö v e t k e z t e t t e :  h a  a z  a  n e m z e t e s  F e r d i n á n d u s  
ú r  —  k i c s a k  n e m  k ü lö n b  n e m e s  e m b e r  m in t  
ő ,  —  n e v e  e l é b e  t e h e t i  a  N ó s z t ,  — m e ly  m a  
g y á r u l  b i z o n y o s a n  e z t  t e s z i ;  n e m e s ,  m e r t  N - n e l  
k e z d ő d ik ,  —  a k k o r  m á r  c s a k  ö  i s  o d a  fo g ja  e z »  
u t á n  m o n d a n i ; e n n e k  o k á é r t ,  h a  k é r d e z t e  v a la k i ,

, h o g y  h ív j á k ,  z á p f o g á r a  f o g t a  a  m a k r a p i p á t  s  
m e l l é r e  ü t v é n ,  m o n d t a  b e c s ü l e t e s  n e v é t  e k k é p e n :

! n e m e s ,  n e m z e t e s  é s  v i l é z l ö  N ó s z  K o t y o g i  J á n o s .
E z e n  b e c s ü l e t e s  r é d e m t u s n a k  v o l t  e g y  

e g y e t l e n  fla , k i a  s z e n t  k e r e s z t s ó g b e n  Á b r a h á m  
n é v r e  te t t  s z e r t ,  a ty j a  u r a  a k a r a t á b ó l ,  k i ig y  
o k o s k o d o t t :

—  E z t  a  g y e r e k e t  a z é r t  k e r e s z t e l l e t t e m  
Á b r a h á tn  p a t r i á r c h a  n e v é r e ,  m e r t  p a p p á  k e l l  
n e k i  l e n n i  ; e z  a  f iá t  f i s k á l i s n a k  t a n í t t a t j a ,  ig y  
a z t á n  k é s z  l e s z  a z  ú r i t a m i l i *  ; m e r t  é n  n e m  
a z é r t  v e t t e m  a  n e m e s s é g e t ,  h o g y  i v a d é k o m  g u -  

1 b á b á n  j á r ó  e m b e r  l e g y e n  . . .

A m i  d e á k i s k o l a  v o l t  h e l y b e n ,  a z o n  v é g i g  
p o r o l t á k  Á b r a h á m o t ,  o ly  a n n y i r a  h o g y  b e v é g e i -  
v é n  a  r e t ó r i k á t ,  a  k é k  p o s z t ó  m a g y a r  n a d r á g  
b iz o n y o s  h e l y e n  o l y  i n f á m i s a n  k ik o p o t t ,  m i s z e r i n t  
l e m o n d o t t  e d d ig i  h ű  s z o l g á l a t á r ó l  s  u j ja l  k e l l e t t  
f ö l c s e r é ln i ,  m e ly  m á r  k o r á n t s e m  v o l t  z s i n ó r o s ,  
h a n e m  m in d e n ü t t  e g y e n l ő  b ö s é g t t  p a n t a l l ó n  ; a  
r ö v id  t n á n d l i t  i s  k a p u tr o k  v á l t o t t a  fö l ,  s  ő s s z e l  
e z e n  t i s z t e s s é g e s  ö l t ö z e t b e n  s z á l l í t o t t a  e l  f i á t  
N ó s z  K o t y o g i  J á n o s  K e c s k e m é t r e ,  h o g y  c s i n á l j a ­
n a k  b e l ő l e  p a p o t .

J ó  s z á n d é k  n e m  h iá n y z o t t  a  p r o f e s s o r  
u r a k  r é s z é r ő l ,  h a n e m  e g y  b ö k k e n ő  v o l t  a  d o l o g ­
b a n . M e g  a k k o r  n e m  v o l t  f ö l t a l á l v a  a  h ír e s  n o -  
r i tn h e r g í i i  t ö l c s é r ,  m e ly ly e l  a s  é s z t  a z  e m b e r  f e ­
j é b e  l e h e t e t t  v o ln a  s z á l l í t a n i ; s  m i u t á n  Á b r a h á m  
f e j é b e  s e m m i n e m ű  f o r s p o n t o n  n e m  t u d o t t  b e ­
j u t n i  a  t u d o m á n y ,  b e g y e p e s e d e t t  e z  a k k é p e n ,  
m i n t  a  J á r a t la n  u t ,  s  n é g y  é v  e l t e l t é v e l  e z t  
m o n d t a  a  p r o f e s s o r  ú r  Á b r a h á m n a k  : „ ö n  b a r á ­
to m  e g y  c / .é l t é v A s z t e l t  h a la n d ó ,  k in e k  e k l é a s i á j á -  
h u n , —  h a  u g y a n  v a la h a  k a p n a  i l y e t ,  —  e l k á r *  
h o z n é k  a  l e g ü g y e s e b b  h iv ő  i s ,  —  s  h o g y  a n n y i  
á r t a t l a n  e m b e r t  m e g k ím é l j e n  a  p o k o l  k ín j a i t ó l ,  
n a g y  s z o l g á l a t o t  t e e n d  a  h a z á n a k ,  h a  C i o c i a n á -  
t u s k ó n t  m e g ló g j a  a z  e k e  s z a r v á t .

N e m  t u d o m ,  C i n c i n n á t u s  p é l d á j a  büvölte-e 
e l A b r a h á m o t ,  e l é g  a z  hozaá, hogy 0 beérte 
e z e n  s z ó b e l i  e l u t a s í t á s s a l ,  s í r á s b a n  soha sem 
k é r t e  k i a  k e c s k e m é t i  c o i l é g i u m t ó l ,  m e ly n e k  ter- 

[ inéit n é g y  évig söpörte osupa passzióból vagy



országa sem oly gazdag gyógyforrásokban, 
mint épen Magyarország.

Azt is állítják, hogy a hazai fürdők 
nagyon drágák Megengedem, mert a fen­
tebb elmondottaknál fogva indokoltnak 
tartom, ha a tulajdonosok a rövid fősaison 
bán .felemelt árakkal* igyekeznek a vesz 
teséget elkerülni. Azonban jó lélekkel 
mondhatom, hogy én mindenütt ezt sem 
tapasztaltam.

Klimatikus és pénzügyi viszonyok te 
hát egyaránt ajánlják, hogy különösen kő­
tép polgári osztályunk és hivatalnokaink 
az eddig teljesen mellőzött elő- és utósai- 
sont jövöre czélszerübben felhaszná ják 
amennyiben igy csekélyebb költséggel 
egészségük helyreállítása körül nagyobb 
eredményeket érhetnek el.

Ha majd a magyar fürdőknek is ily 
módon szépen látogatott elő és utóssísonjai 
lesznek, akkor bizonyára ama hiányok leg­
utolsói is megszűnnek melyek még pa­
naszra okot szó'gáltatnak, s akkor fürdőink 
a betegeknek oly asylurnái ,, a nyári éli te 
társaságnak oly góczpontjai lesznek mint 
akár Ischl, Marienbad, Karlsbad, Em« 
Radegund stb

8 hogy ezt elérhessük, csak közön 
ségünktől függ. Ránk nézve százszorosán 
megnyugtató öntudat volna, ha e csekély 
sorok által eme mindkét részről kívánatos 
kedvezőbb viszonyok mielőbbi bekövetke­
zését előmozdítanunk sikerült volna.

Sz

Muraköz múltjából 
XVI.

Belicza. — Turniscs«a (Bottornya).
| Egy pálosa .k 1750-ben történt fe jegyzései nyomán -•

Elhagyván Mura szigetének alsó ré 
szét a Ternava patakon, valamint Paistuba 
mocsáron, amely nem ingoványos, hanem 
homokos, átmenvén és é szak felé fordul­
ván, mintegy egy óra járásnyira a plébánia

iá n  a z é r t  h o g y  r a g a d jo n  r á  e g y  k is  i s k o la i  p o r .  
R a g a d t  i s ,  d e  c s a k  a  k a p u t r o k r a ,  m e ly e t  k in ő t t  
i . b r a h á i n  a n n y ir a ,  h o g y  u j ja i  c s a k  k ö n y ö k i g  f e ­
d e z t é k  k e z e  s z á r á t ;  a  p a n t a l ló n  i s  m e g r ö v id ü l t ,  
c s a k  p ip a s z á r a  n ő t t  m e g  o ly  h o s s z ú r a ,  h o g y  h a  
a  s z á j á b a  l ó g t a ,  n e m  b ír ta  k ö r m é v e l  l e n y o m n i  a  
p a r a z s a t  j ó f é l e  s e l m e c e i  p ip á j á b a n .

E z e n  t u d o m á n y n y a l  m e g ia k o d v a ,  m e g ló g á l t a  
p a n t a l l o n o s  l á b s z á r a i t ,  m e ly e k  v iv é k  ö t  h a z a  a  
s z ü lő i  k a r o k b a .

—  H á t  m e g j ö t t é l  ?  —  K é r d é  N ő s z  K o t y o g i  
J á n o s  a  v á n d o r lá s b ó l  m e g t é r t  t ü d ő s t .

—  L á tja  k e g y e l m e d ,  k ü l ö n b e n  n e m  v o l ­
n é k  i t t .

— E* okosan volt mondva. Hát kitanultad 
az iskolát ?

— Ki bizony!
E d d ig  t a r t o t t  a z  e x a m e n  s  K é s z  K o t y o g i  

J á n o s  A b r a h & m o t l a r i o t t a  a  h ó t  g ö r ö g  b ö lc s e k  —  
n y o lc z a d i k á n a k  . . .

E l t e l t  e g y  e s z t e n d ő  s  N ó s z  K o t y o g i  J á a o s  
g o n d o l t  e g y e t .

—  F i a m ,  n in c s  a s s z o n y  a  h á z n á l  !
—  I t t  a  Z s u s k a ! —  F e l e l t  A b r a h á m ,  a 

s z o l g á l ó r a  c z ó lo z v á n .
—  N e m  a s s z o n y i  á l l a t ,  f ia m , h a n e m  a s s z o n y
—  ü g y  ! —  g o n d o l t a  r á  A b r a h á m .
K is  s z ü n e t  u t á n ,  m e l y  a la t t  l e n y o m k o d t a  

• z  ö r e g  p ip á j á b a n  a h a m u t ,  i g y  s z ó l t  i s m é t  :
—  F i a m  1
— No tj
—  T á n  m e g  i s  h á z a s o d h a t n á l  m é r  l e ,  

v a g y  m i ?
—  M á r  m i n t  é n  ? —  k é r d é s i é  A b r a h á m ,  

• I v i g y o r o g v a  m a g á t ,  j e le n t v é n ,  m i s z e r i n t  n e m  
é p e n  id e g e n  a  d o lo g t ó l .

(P s 'y ta tá *  k öv .)

épülettel és templommal ellátott Belicza 
faluba érünk.

A templom alapjától fogva díszes alak 
bán épült 172 ) ik évben Szűz Mária meuny 
bemenetelénél; szentelve, — 1730 bán pe­
dig egyéb szükségeken kivül két uj mellék 
oltárral fe diszíttetett. 1739-ben alapjától 
fogva felépíttetett az új sekrestye, fölötte a 
legdíszesebb Oratóriummal, az oltárok pe 
dig ismét egy gyei — Szent-Keresztnek ke­
resztelve -  szaporíthattak, nemkülönben 
az ablakok tetemesen megnagyobbíttattak 
úgy annyira, hogy a templomon kívüli nép 
is, köröskörül azokon az áldozó papot 
megláthatja.

A templomnak csak is egy hiánya 
van, amennyiben tornya nincsen, amely 
ha egyszer majd megleend, rém csak a 
templom, de egyúttal egész környezetének 
diszül fog szolgálni.

A plébánia-hivatalt igen tiszteletre 
méltó, tudományos és valamint barátságos 
úgy vendégszerető, főtisztelendő Antolchich 
György, különben apostoli főjegyző is 
— teljes odaadással vezeti m ár mintegy 
21 éven át

Fiók gyanánt tartozik Beliczához még 
Gardinovecz amely valah i nemes Repich 
László és Valentin birtokához tartozott 
továbbá Domasinecz. Novákovecz és De- 
kánovecz — amely nem ritkán a törökök 
általi betörésnek hűségesen ellentállott

Az utóbbiban egy fiók templom is 
van, amelynek építési korszaka nem vala 
kipuhatolható, különben Mindenszentek 
tiszteletére lett felépít e.

Hogy Felső-Muraközt, egész kiterjedé­
sében megismerjük, minekelőtte a hegyek 
közti vidékére vonulunk, éjszaki irányban 
egész a Muráig haladva, mintegy egy órai 
távolságny:ra szemlélhető egykori Turniscse 
(ma Bottornya) nevű kastély romjai szom 
szédságáhan hasonnevű város elég ké 
nyelmes plébániai lakkal és nagyobb ki­
terjedésű, csinosan feldíszített templommal 
és a benne levő Szűz Mária képével

A plébánosi teendőt végzi az 1750-ik 
évben oda kinevezett — muraközi szüle 
tésü, noha korára nézve még fiatal, de 
különösen tudományos, erkölcsös és hi 
vatása keretében fáradhatlan főt Peross 
György.

Mint flókközségek tartoznak hozzá: 
Ferketinecz, Miklavecz Krisovecz és Szi- 
vicza.

A turnincsei kastélyt illetőleg megjegy­
zendő, hogy annak romjai a plébánia-lak 
tőszomszédságában, azon árkokkal együtt, 
melyek közt építve volt szemlélhetők; és 
állítólag a kastély a fenni említett közsé 
gekkel együtt a Batthyányi grófi család tu ­
lajdonához tartozván, 1644. évben Batthy­
ányi Ádám által Zrínyi Péter grófnak bi­
zonyos pénzösszegért kiváltható zálogul át 
adatott.

Hogy a fennti kastély az említett köz­
ségekkel együtt valaha a Batthyányi család 
tulajdona volt, következtethetni Batthyányi 
leírásából is, aki felőle ekként nyilatkozik :
*•Hogy a Mura Dráva közti félszigetbe Ka­
nizsáról jövő törökök gyakran betörtek, 
már említve volt, de ama résszel nem lé 
vén megelégedve, Ba thyányi Ádám birto­
kába is igen gyakran prédálásokat vittek 
véghez

Hogy azonban a kastély mely időben 
vált rommá ? bizonytalan, legtöbben tudni 
vélik, hogv ugyanazon évben lett azzá 
amelyben Új-Zrinium is szétdulatolt, — 
Ugyanazon nézetben látszik lenni Bretius 
is, midón 1664. évben Uj Zrínyi várnak ve­

szedelméről értekezvén, ekként nyilatkozik:
IA török vezér, miután Új Zrínyi várát 
teljesen kipusztítva, egészen széthányatta, 
kedvet kapván osztrák tartományokba be­
rohanni, az útközben! várakat, nehogy vissza- 
menete alkalmával akadályul szolgáljanak, 
mind szétrontotta.

A fentebbieken kivül megemlítendő 
még miszerint 1650 évben Légrádon a 
törökökkel azon béke megköttetett, amely- 
ől már előzetesen bővebben volt szó

k € L Ö i\F É L É h \
— Gyászhh. Lapunk szerkesztőjét éa 

család át súlyos csapás érte. Szép és ked­
ves fiokat a másféléves kis Tibort, a kö­
nyörtelen halál f. hó 9-én reggel fél 5 
órakor kiragadta szerető szülői és testvérei 
köréből. A kis ártatlan a hökhurutnak — 
melyhez még fogzás is járult — esett á l­
dozatul Legyen emléke örökké áldott I

— Köszönetnyilvánítás. Azon t ba
rátáim és isme'ős im, akik a minket ért 
nagy csapást részvétükkel igyekeztek en y ­
híteni, fogadják e helyen őszinte köszöne- 
tUnket ! Margitai József és családja.

A Csáktornyái tűzoltó egylet f hó 
8 án tartott gyűlésén Cvetkovics Antal, 
eddigi szivattyús szakaszparancsnok, alpa- 
rancsnokká választatott meg.

— A zalamegyei általános tanítói tes­
tület központi választmánya legu'óbb tar­
tott ülésében 'égleg határozott az ezidei 
közgyűlést illetőleg, annak határidejét, a 
muraközi tanítói kör választmányának ja ­
vaslatától ehérőleg, augusztus utolsó n ap ­
jaira tűzvén ki. E közgyűlés, mint már la­
punkban jelezve volt, Csáktornyán fog meg­
tartatni

—  Hymen. Baumann Zsigmond, a
CMáktornyai Hirschmann czég könyvveze­
tője, a napokban jegyezte el Weisz Karó 
lina kisasszonyt Siófokról.

A műkedvelő színi előadás, mely f. 
hó 14 én lett volna megtartandó, a tagok 
négy nőtagját ért gyász miatt, egyelőre 
bizonytalan időre, eíhalasztatott.

—  Ú j  l a p .  A l s ó L e n d v á n  „ A ls ó  L e n d v a  é s  
v id é k e "  c a i m e n  la p o t  s z á n d é k o z n á k  m e g i n d í t a n i ,  
a m e l y  a  v id é k  k ö z m ű v e l ő d é s i ,  k ö z g a z d a s á g i  s a t .  
é r d e k e i t  l e s z  h iv a t v a  e l ő m o z d í t a n i .  S z e r k e s z t ő j e  
h a l l o m á s  s z e r i n t  P a t a k y  K á l m á n  p o lg .  i s k o l a i  
t a n á r  l e s z .  G r a t u l á l u n k  A l s ó - L e a d v a  h a la d á s á h o z !

— Halálozás. Epstein A'ajosné szül. 
Neuwirth Matild, Neuwirth Mór hely­
beli kereskedő leánya, f hó 10 én néhány 
napi súlyos betegség folytán 28 éves ko­
rában elhunyt Bécsben. Temetése f. hó 
12-én volt. Béke hamvaira !

Betöréses lopás A múlt hét egyik 
éjjelén vakmerő b°lörők a Csáktornyái 
vasúti állomás közelébe eső, úgynevezett 
Barakka korcsma pinczéjéba hatoltak s 
onnan különösen ruhaneműt, mintegy 29 
frt értékben, tolvajoltak el. A tettesek 
egyike már meg is került Malakóczy György, 
felső-kralleveczi lakos személyében.

Eltűnt- Márczius Mihály Csáktor­
nyái iparos 12 éves Henrik nevű fia ra. 
hó 25-ikén a szülei háztól eltávozott s azóta 
nyomtalanul eltűnt. Az aggódó szülők fel­
kérik mindazokat, kik netalán tudomással 
bírnak a fiú holléte felől hogy azt velük 
tudatni szíveskedjenek.

— Időjárási és gazdasági viszonyaink 
ái.ril hó 5-től egész ápril hó 11-ig bezáró 
lag Majdnem az egész hét állandóan bo­
rult. hol enyhe, hol hűvösebb és néhány 
csendes esős napokból állván, a talajnak 
nedvesebb mivolta a megkezdett mezei
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p<>](i»n *pli§ ni bik je bejal po kuruzi straáno 
lu cő. Ali je bilo najstraáueic boienje krotkogu 
pivara sa dívjom nekakvom zverjum, koju 
kakti strahoviti dogodjaj morarn prlpovedati.

Tuliko véé znamo, da je Vendelina vsaki 
veöer divji nekakov düh pohadjal, kojega je 
on navadno 8 kapom poklopil, <ia se vujutro 
jojim ogleda ; gda pák je vjutrokapu zdigel 
nikaj je pod njom ne nasel, zvuh gliboke i 
tennie jame . . • Jeden popoldan prav si e 
glavu trl od skrovnosti gliboke jame kad uo 
mu se pi iéini kak da bi negdo bosouog okolo 
kolibe hódi 1 joá je i áeptanje éul . . . Slu^al 
je i prisluákaval, i za malo vremena priöi- 
nilo mu se je kak da bi mistiöna jama ráz 
govarjati hotela. Negda je i dihanje éul, Vse 
vékáé zdihavanje, kopanje i kihanje vse gla^ 
neöe. Veudeliu je drhtal kak topolovo listje. 
Na koncu hah ! —straáua jedna glava — dva
vuha dva—oka — krvavi jezik— oátri zubi su se 
pokazali. Jeden Sas i evő je, izkoéi iz jame 
straáua nekakva zamazana zvér strahovita 
zyer hröica.

(D a lje  s l t d i )

KAJ JE NOVOGA?
Naslednik Savanyu Józsia.

Zindari iz Gelse imali su ovih dauov 
dober lov vu habotskoj áumi Najglasovite* 
áega i najstra-mesega pajdaáa Savanyú Jozsi- 
ev< g,i — Venczel Mihalja vlovili su tu zi- 
voga Venczel bil je duíe vremena stragni 
i prevejani tolvaj, prava strahota stanovnikov 
vu zaladskoj, áomogjskoj i baékoj varmegjiji 
Misiimé, da ga budu dobro őuvali, dók mu 
se zieée sud za lepe njegove tolvajske Ciné!

48  danov prez jela.
Succi, Cecci, Tanner i Merlatti su po­

kazali, da moreju viáe tjednov prez hran^ 
pre iveti. Vu tóm je Dje j^den őetveronoiec 
imeuom „jogász® preobladal i pokazal, da jói 
duie zdrái prez jela i prez pila. To je bil 
pes Császár Ivaua gruntaia vu Polgárdu, koj 
je nesreéno opal v jednu jamo, za pivnicu 
napravljenu i jói nedogotovljenu. Potlara 48 
danov naáli su pseto vu toj járni éisto zne- 
moglo i oslabljeuo. Nahranili su ga odmah 
i za pár danov doiel je jogász tik  k sebi, 
da denes véé s veseljem skaőe okolo svojega 
gospodara, h 'a ’eéi mu za oslobodjeoje od 
straáne smrti glada.

Straána mati.
Ki uilik Ilka zagledala ee je vu Budapeátu 

v jednoga mladenca, koj je dugó nastojal 
miadu tu devojeieu pre lobi ti. Poznanstvo 
njihovo urodilo je plodom, za kojega mlade- 
nec naskoro ni je nikaj znati hotel, kaj viáe 
zapustil je svoju Ilku skupa s novorodjenée- 
tom. NesrecDa mlada mati, hoteéa zakriti 
svoju sramotu, hiti la je novorodjenée vu Du- 
nav, kője se je taki vtopi'o Ali oblast zez 
nala je za mrzki njeui cin i nesreéna Ilka 
pri Budu geka ialostne posledice prepovédane 
ljubavi.

Samoubojátve.
Kada se vmori siromaáui i v nevolji 

nalazeéi se sdvojeni ölovek, torau se n^dudimo 
jako ; navadno velimo: Nevolja nagnala ga 
je vu smrt. Ali kada se vraoii Clovek bogati, 
vaéeni i preátimani, koj treba samo, da ielju 
svoju za ovo ili za ono izreée. ved mu sto 
tina druiine i prijateljev na sluábu stoje, onda 
se moremo za istnu vu zacudjenju pitati : 
K.J Je zrok gamoubojstvu tóga őloveka ? Ali 
mrtvi uam povedati nemore, a drugi zahraan 
pogadjaju zrok ! Ovak pogadjamo zrok samo-

ubojstva najbogateáega nááega grofa Viktort 
Károlyia, koj se je ovíh danov va éurgovskom 
svojem kaátelu v hiii iz lovaiké púiké strclil. 
Nikomu ni je du2en a ostavil je za sobom 
imetek vu vreduosti od puuo milijunov (vele 
do 40 milijunov fór.) Kaj je anda zrok stra- 
hovite smrti tak bogatoga maguaSa?

Ötatiitika.
Bulletin Medical englenski doktorski 

list douaáa átatistiku vumiruéih vu Irideset 
velikih varoá h Po ovoj vumre izioed 1000 
ljudih vu Brüsselu 15, vu Amsterdam ’, Ha- 
agu i Filadelfiji 16, vu Stockholmu i Balti 
moreu 17, vu Drezdenu 18, v Beéu i Turiuu 
19. V Berlinu, Név Jorku i Broonlynu 20. 
v Parizu 21, v Kristianiji 22, v Perrogradu 
23, vu Veneciji 24, v Rotterdami! i Pragu 
26. v Münhenu 27, Hamburgu 29, Trstu 30, 
Kopenhagij3l, Alexaudnji 35, v Rimu 37 
Madrasú 43, v Kairu 51 a v Budapeátu, 
Bombaju i Kalkutti 25 ljudih.

Bugarski knez.
Nemislimo Ferdinauda bugarskoga kneza, 

uego uekakovoga Walter Imbru slagara, komu 
se je nezdavnja mozg pomeftal, tér vezda 
ne8reéni vu toj ideji iivi, da je on knez 
bugarski i da ga straáno Husi preganjaju, 
Siroéeka komái su panduri vu ^pitál spravili 
i to samo tak da su ga za „Niegovu Visost*. 
uazivali i tvrdili, da ga oni od preganjaoja 
ruskoga osloboditi i 3Ígurnoga v dini ti zele, da 
Rosi do njega nedojdu tér mu neuaákode.

Pét ljudih vmoril
Vu Srbski — Klarisz doiel je ovih da­

uov doma jeden zloöinec, koj je 15 let vu 
llovi v reátu sedel ar je vmoril svoju mater. 
Doáavii doma, odisel je k obó. sudeu tér na 
njega iz revolvera nameril uu njega nije po 
godil, nego njegvu ienu, koja je taki mrtva 
opala. Zatim odbe/al je k notariuáu, tu je 
vubil pisára, po tóm beial je prama domu 
a po putu strelil je joá dva dloveka do smrti, 
doma pák vub'l je joá svoju vlastitu 2enu. 
Potlam groznoga tóga ( ina pobegel je i jói 
ga danas nisu nigdc naáli.

Zenski naöelnik.
Vu Ameriki imaju varoái svoje naőelnike, 

kaj je to toliko. kak po priliki naéi varoáki 
su ici (v birö) Iz Név Jorka óitamo glas, 
da su vu varoáu Oskaloogu nezdavnj* jednu 
2ensku zebrali zt varolkoga uaéelnika. Pur- 
gari tóga varoia zebrali su si izvau tóga joá 
viáe ftenakih osobah za varogke zastup ike 
i prise2nike. — Zeljni smo znati, nebudu li 
ovu peldu i naáí europejci nasledovali.

Nesreda na 2eljeznici.
Petoga ovoga meseca poruiil se je ie- 

Ijezciéki most na potoku Jovi vu Ameriki 
pod vlakora, koj je üel iz New Jorka vu 
Uampton. Moremo si misliti ialostnu smrt 
putnikov, koji su na tóm vlaku b ili!

Praharnica v zrak odiála.
Na grékom otoku Santa-Maura je bila 

praharnica, vu kojoj se je ov i.ekoj dán jedna 
patrona vu/gala. Po njoj vulgal se je vés 
prah vu tóm tuinu, koj je vu jeden hip etra- 
hovítom explozijom vu zrak odletel. Vi^e lju 
dih naálo je tu sn rt a nastavsi ogenj vuigal 
je hii^, kője su nedAleko bile na broju do 
trideset.

Strela i prelom oblaka
Sestoga o. in poéelo je vu naáem glav 

nőm varo^o pod veder grmeti i do2 ijiti Okolo 
áeste vure spustil se je de2dj kak iz őebra 
i za kratki éas se je nad Buiepeátom zlejal,

da su sve vnlice, sva nifeáa mesta i pivnice 
za pár dasov s vodom napunjene bil*. Bodaé 
nije voda dosta naglo odtedi mogla, i tóga 
poöioila je po varoáu jako vnogo kvart. Ka- 
nali i pivnice vnoge su se zaruhnule i vnogo 
pohiitva i gospodarstvenih spravah na nikaj 
je doálo.

Zalosten glas.
Urednika naijh novin je velika ialost 

dostigla. 9-ga o. in mu je vumrl pol drugo 
letah stari Tibor zvani sin. Maloga Tibora 
su 10-ga o. m pokopali. Dober Medjimurec 
bi bil zrasel s njega, ako nebi tak rano vumrl. 
balost roditeljah je jako velika. — Naj po- 
óiva mali angjel vu miru!

CENA Z iT K A

Kuruza 6 15—. Páenica 0 90 Hr2 5.20—5.60 
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L O T T E tU J A .
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M A R G I T A  I J Ó Z S E F

Hirdetések.
4116 |1887. tkkvi sz.

Á rv e r é s t  h ir d e tm é n y i  k ivo n a t.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Robb József m -szerdahelyi és Turk Ferencz 
czelniczai lakos végrehaj tatónak Tislarics 
Ilona férj. Domjanic9 Istvánná végrehajtást 
szenvedő elleni 145 frt tőkekövetelés és já­
rulékai iránti végrehajtási ügyében a nagy­
kanizsai kir. törvényszék, (a Csáktornyái kir. 
járásbíróság) területén lévő, a IV. hegyke- 
rületi 217 tk. 405. hrsz. a. 316 fitra, — 
440. hrsz. a. 1121 frt éi 455. hrsz. a. 107 
trtra becsült egész ingatlanokra a végreh. 
törv. 156. § a értelmében az árverést elren­
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok

az 1888. évi május hó 5-ik napján 
d. e. 10 órakor

a IV. hegykerületi biró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen & megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10*J.-át, vasyia 81 frt 60 
kit, 112 frt 10 krt és 10 frt 70 krt kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cs. 42.  
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881 évi november hó 1-ón 3383. sz. a, 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. § ában 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán, 1887. évi deczember 
bó 9-ik napján.

A Csáktornyái kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóság.
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3965. tb. 87 szóm, ad 3682 tk. 87. 
Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i k iv o n a t

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Zalamegye 
összesített árvatára vógrehajtatóaak Ko/jak Ist­
ván végrehajtást szenvedő elleni 156 frt tőkekö 
vetélés és járulékai iránti végrehajtást ügyében a 
n..kanizsai kir. törvényszék (a Csáktornyái kir. 
járásbíróság) területén lévő a szávszkaveszi 66 
telekjkönyvben 59 hrsz. a 106 írtra becsült 
egész ingatlanra; a szávszkaveszi 68. tk. 174. 
hrs*. a. 490 írtra becsült egész ingatlanra a 
szávszkaveszi 12. tk. J2|b hrsz. a. felére 483 írt. 
8! la. hrsz. a felére 69 frt. 92. hrsz. a. felére 
196 frt. 113|h. hrsz. a. felére 202 frt. 1341 
hrs*. a. felére 156 Irt. I36|s. hrsz. a. felere 133 
frt, I67|b. hrsz. a leiére 76 frt. 1761a. hrsz. a. 
felére 46 frt. 195|a hrsz. a- felére 38 frt. 235|a. 
hrsz. a- felére 106 frt. becsértékben az árverést 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a tennebb megjelölt ingatlanok az
I88&  éri ápril hó 19-ik napján 

d e. 10 órakor
a szávszkaveszi bíró házánál megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megái apitott kikiáltási áron alól 
is el adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10^,-át vagyis 10 frt 60 kr. 49 frt, 48 
frt 30 kr. 6 frt 90 kr. 19 írt 50 kr. 20 frt 20 
kr. 15 frt 60 kr. 13 frt 30 kr. 7 frt 60 kr. 4 
frt 60 kr. 3 frt 80 kr. 10 frt tO krt. készpénz­
ben, vagy az 1881. LX. tcz. 42. § ában jelzett 
árfolyammal számiltoit és az 1881. évi novem 
bér hó 1-én 3333. sz. a. kelt igu/ságügyministeri 
rendelet 8. § ában kijelölt óvadekképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, a/.sgy az 1881. 
LX. tcz. 170. § a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán 1887. évi november hó 
28 ik napján.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint tlkkvi 
hatóság. 662 l — I

3966 szám. tk. 1887.
Á r v e r é s i  h ir d e t  m o n y t k ivon a t.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré térni, hogy  
Zalam egye összesített árvatára végrehajta­
t n a k  Jám brovics Iván badlicsáni lakós v ég ­
rehajtást szenvedő elleni 26 frt tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé  
ben a nagy-kanizsai kir törvényszék a Csák­
tornyái kir. járásbíróság területén lévő a j 
11-ik hegykerületi 399. tk 111. hrsz. a 30 , 
frtra becsült ingatlanra N em ecs Ferencz  
pernyáki lakós késedelm es vevő ellen e l­
rendeltetik az árverést ezennel m egállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy  a fennehb ( 
m egjelölt ingatlan
az 18^8- évi april hó 20-ik nap- , 

ján d. e. 10 órakor.
a II-ik hegykerületi biróházátiál megtar { 
tandó nyilvános árveré«en a m egállap ított  ̂
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak a z |,  
ingatlan becsárának 10*|, át vagyis 3 irtot 
készpénzben vagy az 1881. L X  tcz. 42. 
§-ában jelzett árfolyam m al szám itott és az ' 
1881. évi novem ber hó 1 én 3333 . sz a. ( 
kelt igazságügym iniszteri rendeleti 8. § ában « 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a k ikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. ( 
t. ez 170. §-a értelm ében a bánatpénznek  
a bíróságnál előlegen elhelyezéséről kiálli t 
tott szabályszerű elism ervényt átszolgáltatni

K elt Csáktornyán 1887. évi novem ber « 
hó 28. napján. A Csáktornyái kir. jbiróság 
m int telekkönyvi hatóság. 663 1 — 1 <

mmmammt (

3964 11887. tkkvi szám.

Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i  k ivon a t.  '
A Csáktornyái kir járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Za- í‘

lamegye összesített árvatára végreh ajtón ak  i a belicr.ai községh áza i] megtartandó nyi|. 
Horváth Lukács végr haitást szenvedő elleni vános árverésen a m egállapított kikiáltási 
9 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végre- áron alól is eladatni fognak, 
hajtási ügyében a nagy kanizsai kir. tör-1 Árverezni szándékozók tartoznak a * in-
venvszék, (a Csáktornyái kir. járáhiróság) te- gatlao becsárának 10*|].-át, * * '? '" * 9 *rt 70  
rüietén lévő be ic/ai 86 sz tjkvben 67. krt. 6 fi tót, 4 fit 70 krt, 2 frt 70  krt, 8 
hrsz a. 1  részére 197 fit, 245 hrsz. a. frt 70 krt, 4 frt 20  krt, 2 frt 30  krt, 1
•I részé-e 60 f t, 287. hrsz a *1, résié ie  f t 20  kit. 1 frt 80 krf, 11 frt 40 krt,
47 frt, 345 hrsz. a '|s részére 27 frt, 2 frtot 4 frt 40 krt és 7 irtot kéBi
585 hrsz, a. L részére 87 f i t ,  597 hrsz. pénzben, vagy az 1881. L X . t. ez. 42.
a. ’l iészére 42  frt, 781. hrsz, ». %  ré §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
széle 23 frt 812, hrsz. a. ‘I, részére 12 1881 évi novembpr hó 1-én 3383. sz. a, 
frt, 890. hisz. a. '|, részére 18 frt, 915 keit igazságügyministeri rendelet 8. § ában 
hrsz. a. 'jj iészére 114 frt, 952  hrsz. a. 'j3 kijelölt ovaáékképes ét tékpapirban a kikül- 
iészére 0 frt, 975. hisz. a, '/, részére 44  dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
fit, 995. hrsz. a ^  részére 70  frt éitékben t. ez. 170. § a  értelmében a bánatpénznek 
ar. árverést ezennel" megállapított kikiáltási a b róságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
árban elrendelte és hogy a fenuebb megje- szibályszerü elismervényt átszolgáltatui. 
lóit ingatlanok Kelt Csóktoruyán, 1887. évi november

. , . .  hó 28-ik napján.
3 Z  í < S 8 8 .  é v i  á p r i l  h ó  l o - i k  n a p j á n  ^  Csáktornyái k i r ,  j á r á s b i r ó a á g ,  m i n t

fi. e .  1 0  ó r a k o r  telekkönyvi hatótág. 664 1 - 1

Nyom. Fisohel Fiilöp laptulajdonosnal Csáktornyán.



O eU iiK ’kik piMuruit :
írlavni pij-c, fr*t«rnka hi2a, lévő 
ni ^ondignaciji. — S urednikom 
nőéi j« Hvaki dán govoriti med 
11 i 12 vurom. — Sve poiiljke 
tiöuée go zadrZaja novinah, naj 
se poliljaju na ime M a rg ita i  

J o í e f a  nrodnika vn Cakovec.
Izd a te ljz tv o t

Knjiiara Fiachel Filipova kam sa 
predpl&ta i obznane pa&Ujaju,

na horvatskom í magiarskom jeziku izlazeci druztveni znanstveni i povuéljivi list za púk.
Iz laz i avaki tejeden Jedenkrat i t o : vu svaku nedelju.

Shtlbeniglasnik: „Medjimurshogapodpomagajuftga Hnovniiko* z dru hva „( akovtikí I/arkasst", „Medjimurske sf árkossá, „Dolnjo-Medjtmursk* iparkassi
i „PoJ/.: ia.;ajidtgii drr „Gi-njo-Mi'djimurskoga kultw mga dm : n"______________________________ _____

Nekaj iz pravic orsaga.
Preki sud. (Statárium. Standrecht.) To 

je takov izvanredni sud kojega more minis- 
tér nutarnjih poslov na molbu varmegjije 
dopustiti i to samo na nekoje vreme Preki 
sud zadobi varmegjija, ako se vnogo uboj- 
stva, kradje i vuíiganja dogad a i ako je 
osobna sigurnost vu pogibelj postavljena 
Dopuáő- nje za preki sud preglasi se po 
celoj varmegjijb a poslje preglaáenja ako 
tko takvoga zloéina vőini, k»j pred preki 
sud spada, i ako krivca vloviju : preki sud 
se taki skup zezove Preki sud sastnji íz 
dotiinoga sudbenoga siola, zatim ima jed- 
noga predsednika, őetiri sudce za glasuvanje, 
k ovim spada joáre biljeinik i jeden ólán 
za izpun ivanje glasuvanja. Tuiitelj je kralj 
f i á k u á ; obtu£enik si more izebrati fiákala 
k ő i  ga brani, a ako si ga sam neizbere, 
onda mu sluibenoga fiákala postaviju Zlo 
óinca odmah pred preki sud postaviju ; sudi 
se javno. Za odsud jenje potrebno je, da zlo- 
éinec sam pripozna svoju krivnju, ili pák 
moraju dva istinski svedoki pod prisegom 
zasvedo'iti. Ako se krivnja obtuíenogil za 
osem dni neposvedoéi i nedokaáe ; onda se 
cela Btvar préda redovitomu sudu ; ako se 
d ó k á i é ,  da obtufceni nije kriv, onda ga taki 
odpustiju Ako pák se krivnja doka2e onda 
zloóinca odsudiju i to najviéeput na smrt 
K smrtnoj odsudi potrebni su barem <'etiri

glasi ili votumi. Ako ne glasu u éetiri na 
smrt, onda obtuienika na reát odsudiju 
Isto tak odsudiju zloóinca vu reát, ako je 
véinjeni zloöin takov, da nezaslitt.uje smrt. 
Proti smrtnoj obsudi nije véé moéi appelli- 
rati. Smrtnu odsudu proglasiju i za tri vure 
posle proglaáenja usm'ti)u zloóinca, Ako je 
zloéinec odsudjeni vu re t, onda more tak 
obtuieni kak i tuiitelj t, j fiákuá appelli- 
rati, ab samo za tóga, dók je preki sud 
joáőe skupa daklem dók se őlani jo őe nisu 
raziSli

íz pod prekoga suda izuzimaju se oni 
obtuieni koji jo óe nisu 20 letahstari, koji 
nisu pri pravi pameti, koji priznaju svojega 
zloóina, sami se pri sudu prijaviju i pri- 
javiju takaj one, koji su pri zloéinu na po- 
moő bili.

Iz povesti magjarske.
Lajol imenoval je Tomory Pavla nad- 

bDkupa za glavnoga voiskovodju, koj je 
to i na se vzel. ali samo za tóga dók í*za- 
polyai János dojde iz Erdelja. Szapolyai 
je iz s 14 jezer soldatov i prosil je kralja 
da se predi naj ne zapu őa vu bitku, dók 
on ne dojde. Na putu bil je takaj i Fran 
gepan s 15 jezer soldatov. Ali plemenit.aái 
nisu ételi óekati i nestrpljivuo su sil li, da 
bi nje kralj vu boj pelial, kaj se je i pri- 
petilo 29. augusta 1526 leta.

Lepi, tihi, topli letni den je bil. Ne-
jednaka borba bila je na moha kom polju. 
Kralj je veő naprvo őutil pogibelj ; kad 
su mu taborsku óaku na glavu deli, po- 
bledel je vu licu. Varadski bi kúp Perényi 
Ferencz rekel je kralju : deneánjega dneva 
bude 20 jezer mrtvih magjarov zazname- 
novalo Tak je i bilo Batori István vodil 
je zatim kralja okolo cele vojske i govoril: 
Evő med nami je kralj ! pripraven je s 
nami vumreti za domovinu.

Bitka zapoóela se je po poldan ob 
tretji vuri « trpela je komaj 1 ’l, vure. Ma- 
gjari su kak strela hrupili med turke, 
nakaj je 400 átukov i vnogo jezer turskih 
I uákah smrt zavdaio magjarom Kada se 
je dim razi el, nije veő bilo videti magjar- 
skoga logora. Magjarski Seregi bili su öisto 
pobiti. Vumrlo je sedem velikih popov, i 
vnogo jezer plemenitaSov. Koj je 2iv ostal, 
beial j j kam je mogel, a na to poCel je 
i jaki deidj iti

Med begunci bil je takaj i kralj LajoS, 
koj je doáel s kon'em do óele zvanoga po- 
toka, i hotel je prek skoóiti; ali breg kraj 
potoka bil je vjsok, konj je nuter opal vu 
moővaru a kralj pod njega i kralj se je 
vtopil.

Szulejman je zatim slobodno pustoáil 
po orsagu. Nije bilo nikoga, koj bi ga tu 
tóm prepreóil Ljudi su se med brege skrivali.

Vu ovo vreme, se je pripetilo, da se
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